Techninės specifikacijos. Sterilizacinės įranga (plovimo-dezinfekavimo mašinos ir frakcionuoto vakuumo garo sterilizatoriai).
Pirkimo objektas neskaidomas į dalis. Tiekėjai privalo pateikti pasiūlymą visam pirkimo objektui, apimančiam plovimo–dezinfekavimo mašinų ir frakcionuoto vakuumo garo sterilizatorių tiekimą.
1. Instrumentų plovimo-dezinfekcijos mašinos – 2 vnt.
	Eil. Nr.
	Techninis parametras
	Reikalaujama techninio parametro reikšmė
	Pastabos/pasiūlymai

	1.
	Prietaiso tipas, kiekis
	Automatinė instrumentų plovimo ir dezinfekavimo mašina.
	

	1.1
	Paskirtis
	Vienalyčių ir tuščiavidurių chirurginių, mikrochirurginių, chirurginio roboto instrumentų ir kitų medicinos instrumentų plovimui ir dezinfekcijai.
	

	1.2
	Išoriniai matmenys
	Plovimo mašinos turi tilpti sumontuoti į dvi angas (angų išmatavimai – 1270 x 1870 (plotis x aukštis)) kuriose yra sumontuotos dabar naudojamos plovimo-dezinfekavimo mašinos.
	

	1.3
	Durys
	Dvi stiklinės vertikaliai slankiojančios automatinės duris (švarioje ir nešvarioje pusės), kurių negalima atidaryti vienu metu; 
Turi turėti sumontuotą apsauginis jutiklį, neleidžiantį uždaryti durų, jei durų uždarymo kelyje yra kliūtis.
	

	1.4
	Mašinos išoriniai paviršiai 
	Pagaminta iš ne prastesnio nei AISI 304 arba lygiaverčio nerūdijančio plieno.
	

	1.5
	Kameros savybės
	Pagamintos iš AISI 316 nerūdijančio plieno arba lygiaverčio;
Talpa ne mažiau 18 DIN krepšelių; 
Apšvietimas LED arba lygiavertis.
	

	1.6
	Mašinos savybės 
	Valdoma mikroprocesoriumi; 
Laisvai modifikuojamos plovimo programos: Ne mažiau nei 20, įskaitant specializuotas programas tuščiaviduriams/MIS instrumentams;
Turi turėti programą chirurginio roboto instrumentų plovimui ir dezinfekavimui.
	

	1.7
	Programų matomumas ir keitimas
	Operatoriams turi būti matomos tik administratoriaus patvirtintos programos.
Programų kūrimas ir keitimas turi būti apsaugoti saugumo sprendimu (tinkami sprendimai: slaptažodis, prisijungimo su išoriniu įrenginiu poreikis arba lygiaverti sprendimas).
	

	1.8
	Standartinės validuotos plovimo–dezinfekcijos programos (su džiovinimu) trukmė
	Ne daugiau kaip 50 min.
	

	1.9
	Vidinėje plovimo mašinos atmintyje saugomi plovimo ciklų duomenys
	Ne mažiau kaip 100 paskutinių plovimo ciklų duomenys. 
	

	1.10
	Vidinėje plovimo mašinos atmintyje saugomi perspėjimai ir aliarmų pranešimai
	Vidinėje plovimo mašinos atmintyje turi būti saugomi visi buvę perspėjimai, aliarmų pranešimai ir pranešimai apie gedimus.
	

	1.11
	Plovimo siurblio minkštas paleidimas (soft start)
	Plovimo siurblys turi turėti minkšto paleidimo (soft start) funkciją.
	

	1.12
	Automatiniai plovimo priemonių dozavimo siurbliai 
	Mašinoje turi būti ne mažiau kaip 2 automatiniai plovimo priemonių dozavimo siurbliai, turintys srauto matuoklius ir žemo cheminės medžiagos lygio daviklius, generuojančius aliarmą.
	

	1.13
	Ciklų ir duomenų eksportavimo galimybė į išorines sistemas 
	Įrenginys turi turėti Ethernet (RJ45) jungtį (arba analogišką) užtikrinančią prietaiso prijungimą į LAN tinklą ir  leidžiančią automatinį ciklų duomenų registravimą, perdavimą ir archyvavimą.
	

	1.14
	Džiovinimo sistema
	Mašinoje turi būti integruota priverstinio oro džiovinimo sistema.
	

	1.15
	Džiovinimo ventiliatoriaus oro srautas
	Turi užtikrinti efektyvų ne mažiau kaip 18 DIN 1/1 krepšelių (įskaitant tuščiavidurius instrumentus) išdžiovinimą pagal EN ISO 15883 bandymus.
Vieno džiovinimo ventiliatoriaus maksimalus oro srautas ne mažiau kaip 400 m³/val.
	

	1.16
	Džiovinimo oro filtravimas 
	Džiovinimo oras turi būti filtruojamas ne žemesnės kaip H13 klasės HEPA filtru.
	

	1.17
	HEPA filtro būklės kontrolės sistema 
	Turi būti įdiegta automatinė HEPA filtro būklės kontrolės sistema, leidžianti identifikuoti filtro užsikimšimą ir inicijuoti aliarmą ar proceso sustabdymą (pvz., skirtuminio slėgio, oro srauto ar kitokiu gamintojo sprendimu).
	

	1.18
	Kondensato surinkimas ir drenavimas
	Džiovinimo sistema turi turėti kondensato surinkimo ir drenavimo sprendimą, neleidžiantį kondensatui grįžti į plovimo kamerą.
	

	1.19
	Tuščiavidurių (lumeninių) instrumentų džiovinimas
	Džiovinimo sistema turi užtikrinti, kad filtruotas oras būtų tiekiamas ne tik į kamerą, bet ir į vidinius instrumentų kanalus (per gamintojo numatytas jungtis ir (ar) kolektorius), užtikrinant tuščiavidurių (lumeninių) instrumentų nusausinimą.
	

	1.20
	Valdymo ekranai 
	2 valdymo ekranai, ne mažesnės kaip 7“ įstrižainės, tiek nešvarioje, tiek švarioje pusėje, 
	

	1.21
	Ekrane turi būti ne mažiau kaip keturios funkcinės dalys, kuriose pateikiama ši informacija  
	Bendrinė informacija apie pasirinktą programą ir ciklą; data ir laikas;
Klaidų / aliarmų kodai ir pranešimai;
Einamai ciklo fazei aktuali informacija;
Kameros temperatūra; 
A0 reikšmė ir (arba) A0 reikšmės kitimo grafikas; 
Likęs bendras ciklo laikas ir (arba) likęs einamos fazės laikas; 
Rodomos komandos ir pasirinkimai, kuriuos operatorius gali atlikti.
	

	1.22
	Vartotojo sąsajos kalba
	Ekranuose vartotojui pateikiama informacija turi būti lietuvių kalba.
	

	1.23
	Ciklo pabaigos ir klaidų atvaizdavimas
	Mašinoje turi būti vizualinis indikatorius ir (ar) akustinis signalas, informuojantis apie ciklo pabaigą, klaidas ir gedimus.
	

	1.24
	Galimybė mašinoje naudoti ne mažiau 3-jų gamintojų chemines priemones, skirtas automatinėms instrumentų plovimo – dezinfekcijos mašinoms
	Būtina
	

	1.25
	Integruotas terminis spausdintuvas
	Nešvarioje mašinos pusėje turi būti integruotas terminis spausdintuvas.
Spausdintuvo ataskaita turi būti spausdinama lietuvių kalba.
	

	1.26
	Avarinio išjungimo mygtukai
	Avarinio išjungimo mygtukai turi būti įrengti abiejose mašinos pusėse (nešvarioje ir švarioje zonoje).
	

	1.27
	Lizdas vandens mėginiams imti 
	Mašinoje turi būti įrengtas lizdas vandens mėginiams imti.
	

	1.28
	Elektros maitinimas 
	Įranga turi būti pritaikyta prijungimui prie 3 fazių 400 V, 50 Hz tinklo (tiesiogiai arba naudojant gamintojo numatytą sprendimą, pvz., transformatorių). 
	

	1.29
	Maksimalus mašinos galingumas.
	Maksimali suminė įrenginio galia turi būti ne didesnė kaip 30 kW
	

	1.30
	Rėmų ir priedų suderinamumas
	Visi siūlomi plovimo rėmai, kolektoriai ir priedai turi būti pilnai suderinami su siūloma plovimo–dezinfekcijos mašina ir jos gamintojo rekomendacijomis.
	

	1.30
	Plovimo rėmas
	Turi būti komplektuojama su rėmais 2 vnt., atitinkančias žemiau išvardintus rėmo reikalavimus 
Rėmas   Rėmas instrumentams krepšeliuose plauti: 
rėmo talpa ne mažiau 15 DIN krepšelių; 
ne mažiau kaip dvi išimamos lentynos;
rėmas be centrinės kolonos;
ne mažiau nei 6 jungtys kolektoriams prijungti;
plovimo alkūnės išimamos valymui nenaudojant įrankių, plovimo alkūnės apvalios (ne plokščios). 
Kartu su rėmu būtina pasiūlyti ir punktuose nr. 1.33.-1.46. išvardintus priedus.
	

	1.31
	Vežimėliai plovimo rėmų transportavimui ir laikymui
	Komplektacijoje turi būti ne mažiau nei 2 vežimėliai, skirti plovimo rėmų transportavimui ir darbo srautų valdymui 
	

	1.32
	Vežimėliai turi atitikti šiuos reikalavimus:
	Turi būti pagaminti iš nerūdijančio plieno;
Turi turėti saugaus prisitvirtinimo prie plovimo–dezinfekavimo įrenginio sistemą;
Turi būti tinkami naudoti plovimo rėmų pakrovimo, iškrovimo procesuose, bei  laikinam plovimo rėmų laikymui.
Jeigu vežimėlio konstrukcijoje nėra numatyta galimybė apatiniame aukšte laikyti nenaudojamą plovimo rėmą, tiekėjas papildomai turi pristatyti 1 (vieną) vnt. plovimo rėmo laikymo sprendimą, skirtą ne mažiau kaip 2 (dviem) plovimo rėmams laikyti (atskiras rėmas, stovas ar kitas technologiškai lygiavertis sprendimas).
Papildomas plovimo rėmo laikymo sprendimas neprivalomas, jeigu rėmų laikymo funkcija užtikrinama vežimėlių konstrukcija ar kitu pasiūlytu techniniu sprendimu.
	

	1.33
	Rėmo komplektacija- kolektoriai ir adapteriai
	Rėmas turi būti komplektuojamas su kolektoriais ir adapteriais, leidžiančiais vienu ciklu plauti ir džiovinti ne mažiau kaip 48 chirurginių instrumentų kanalus (Ø ~2–11 mm). Minimalūs į komplektaciją įtraukti kolektorių ir adapterių kiekiai nurodyti teTS 1.34 ir 1.36-1.46 punktuose;
Galima siūlyti lygiaverčius sprendimus, jei jie užtikrina ne mažesnį kanalų ir diametrų diapazoną.
	

	1.34
	Kolektorius su lizdų jungtimis ir laikikliu, tvirtinimas prie krepšelio
	Kolektorius turi būti pagamintas iš nerūdijančio plieno ir turėti tvirtinimo sprendimą (laikiklį), leidžiantį jį saugiai pritvirtinti prie plovimo krepšelio ar rėmo taip, kad eksploatacijos metu jis nejudėtų ir nekeistų padėties.
Kolektorius turi turėti ne mažiau kaip 6 lizdo tipo jungtis instrumentų kanalų žarnelėms prijungti. Leidžiama siūlyti lygiaverčius sprendimus, užtikrinančius tokį patį funkcionalumą. 
Kiekis – ne mažiau nei 4 vnt.
	

	1.35
	Bendrieji reikalavimai adapterių rinkiniams
	1. Adapteriai turi būti skirti tuščiavidurių (lumeninių) instrumentų kanalų prijungimui prie kolektorių ir (ar) rėmų plovimo ir džiovinimo metu.
2. Adapteriai turi užtikrinti:– sandarų prijungimą prie instrumentų kanalų ir kolektoriaus / rėmo jungčių, neleidžiant tirpalui ar orui ištekėti jungčių vietose.
3. Turi užtikrinti mechaninį stabilumą plovimo ir džiovinimo metu (negali lengvai nuslysti).
4. Turi būti tinkami daug kartų dezinfekuoti / termiškai apdoroti pagal gamintojo rekomendacijas.
5. Adapteriai turi būti pagaminti iš terminei dezinfekcijai ir naudojamiems plovikliams atsparių medžiagų (pvz., silikono, medicininio polimero ir (ar) nerūdijančio plieno.
6. Adapteriai turi būti aiškiai identifikuojami pagal jų paskirtį ir diametrų diapazoną. Pageidautina, kad adapteriai būtų žymimi skirtingomis spalvomis pagal diametrų grupes, ir (arba) kitais gamintojo sprendimais (pvz., aiškūs žymėjimai ant adapterio, piktogramos ar kodai), leidžiančiais operatoriui vizualiai atskirti skirtingų parametrų adapterius ir sumažinti klaidų riziką.
	

	1.36
	Lizdo jungties jungiamoji žarnelė su Luer tipo lizdu 
	Žarnelė skirta jungtis prie kolektoriaus su lizdo tipo jungtimis: viename gale turi būti jungtis kolektoriaus lizdui, kitame gale – Luer tipo lizdas (female) instrumentų ar kitų priedų prijungimui. 
Žarnelė turi būti pagaminta iš plovikliams ir termiškai dezinfekcijai atsparios medžiagos. 
Leidžiama siūlyti lygiavertį sprendimą, jei užtikrinamas suderinamumas su Luer jungtį turinčiais instrumentais. 
Kiekis – ne mažiau nei 2 vnt.
	

	1.37
	Lizdo adapteris 2-3 mm diametro instrumentams
	Adapteris skirtas cilindriniams instrumentų kanalams be sriegio, kurių išorinis diametras yra  2–3 mm, prijungti prie kolektoriaus lizdo.
Adapteris turi užtikrinti sandarų ir stabilų prispaudimą prie instrumento kanalo galo nepažeidžiant instrumento paviršiaus. 
Leidžiama siūlyti  lygiavertį sprendimą (tiesų, konusinį ar žingsninį adapterį), jei užtikrinamas šio diametrų diapazono sandarus prijungimas. 
Kiekis – ne mažiau nei 6 vnt.
	

	1.38
	Lizdo adapteris 3-9 mm diametro instrumentams 
	Universalus adapteris, skirtas cilindriniams instrumentų kanalams be sriegio, kurių išorinis diametras 3–9 mm , prijungti prie kolektoriaus lizdo. 
Adapteris turi būti konstruotas taip, kad užtikrintų sandarų prispaudimą skirtingiems diametrams. 
Leidžiama siūlyti lygiavertį sprendimą (pvz., žingsninį / konusinį adapterį). 
Kiekis – ne mažiau nei 24 vnt.
	

	1.39
	Lizdo adapteris 10-11 mm diametro instrumentams
	Adapteris skirtas cilindrinėms jungtims ar instrumentų kanalams, kurių išorinis diametras yra  10–11 mm, prijungti prie kolektoriaus lizdo. 
Adapteris turi užtikrinti sandarų sujungimą ir mechaninį stabilumą plovimo ir džiovinimo metu. 
Leidžiama siūlyti lygiavertį sprendimą. 
Kiekis – ne mažiau nei 6 vnt.
	

	1.40
	Lizdo adapteris, išsišakojantis į du Luer tipo lizdus 
	Adapteris skirtas prijungti prie kolektoriaus lizdo ir išsišakoti į du Luer tipo lizdus (female), leidžiančius vienu kolektoriaus lizdu prijungti du Luer jungtį turinčius instrumentus ar žarneles. 
Leidžiama siūlyti  lygiavertį sprendimą, jei užtikrinama dviejų Luer jungčių prijungimo funkcija. 
Kiekis – ne mažiau nei 6 vnt.
	

	1.41
	Lizdo adapteris, išsišakojantis į du lizdus, skirtus 3-9 mm diametro instrumentų prijungimui
	Adapteris skirtas prijungti prie kolektoriaus lizdo ir išsišakoti į du atskirus lizdus, leidžiančius prijungti du cilindrinius instrumentų kanalus, kurių išorinis diametras yra  3–9 mm. 
Adapterių konstrukcija turi užtikrinti sandarų prispaudimą ir stabilų laikymą plovimo ir džiovinimo metu. 
Leidžiama siūlyti lygiaverčius sprendimus. 
Kiekis – ne mažiau nei 4 vnt.
	

	1.42
	Kolektorius su Luer tipo jungtimis, filtru ir laikikliu tvirtinimui prie krepšelio
	Kolektorius pagamintas iš nerūdijančio plieno, turi tvirtinimo sprendimą (laikiklį) tvirtinimui prie krepšelio ar rėmo, ne mažiau kaip 6 Luer tipo jungtis instrumentų kanalų prijungimui ir užtikrina galimybę tiekti filtruotą plovimo / džiovinimo terpę per integruotą arba linijinį filtrą. 
Kiekis – ne mažiau nei 4 vnt.
	

	1.43
	Luer jungties adapteris 2-3 mm diametro instrumentams
	Adapteris skirtas cilindriniams instrumentų kanalams be sriegio, kurių išorinis diametras yra 2–3 mm, prijungti prie kolektoriaus su Luer tipo jungtimi arba gamintojo lygiaverte jungtimi. 
Adapteris turi užtikrinti sandarų ir stabilų sujungimą plovimo ir džiovinimo metu. 
Leidžiama siūlyti lygiaverčius sprendimus. 
Kiekis – ne mažiau nei 6 vnt.
	

	1.44
	Luer jungties adapteris 3-4 mm diametro instrumentams
	Adapteris skirtas cilindriniams instrumentų kanalams be sriegio, kurių išorinis diametras yra 3–4 mm, prijungti prie kolektoriaus su Luer tipo jungtimi arba lygiaverte jungtimi. 
Adapteris turi užtikrinti sandarų ir stabilų sujungimą plovimo ir džiovinimo metu. 
Leidžiama siūlyti lygiaverčius  sprendimus.
Kiekis – ne mažiau nei 6 vnt.
	

	1.45
	Luer jungties adapteris 3-9 mm diametro instrumentams
	Universalus adapteris, skirtas cilindriniams instrumentų kanalams be sriegio, kurių išorinis diametras patenka į 3–9 mm diapazoną, prijungti prie kolektoriaus su Luer tipo jungtimi arba lygiaverte jungtimi.
Adapterio konstrukcija turi užtikrinti sandarų prispaudimą skirtingiems diametrams ir stabilų laikymą proceso metu. 
Leidžiama siūlyti lygiaverčius sprendimus. 
Kiekis – ne mažiau nei 24 vnt.
	

	1.46
	Luer jungties adapteris 10-11 mm diametro instrumentams
	Adapteris skirtas cilindrinėms jungtims ar instrumentų kanalams, kurių išorinis diametras yra 10–11 mm, prijungti prie kolektoriaus su Luer tipo jungtimi arba gamintojo lygiaverte jungtimi. 
Adapteris turi užtikrinti sandarų sujungimą ir mechaninį stabilumą plovimo ir džiovinimo metu. 
Leidžiama siūlyti lygiaverčius sprendimus.
Kiekis – ne mažiau nei 6 vnt.
	

	1.47
	Plovimo- dezinfekcijos priemonės
	Kartu su įranga turi būti pristatoma plovimo- dezinfekcijos tirpalų/priemonių ne mažesniam nei 6 mėn. laikotarpiui (pagal tipinę NVC sterilizacinės apkrovą: 12 plovimo ciklų per dieną ir 11 sterilizavimo ciklų per dieną).
	

	1.48
	Atitikimas standartams
	Plovimo- dezinfekavimo mašina turi atitikti LST EN ISO 15883-1,2 arba lygiaverčio standarto reikalavimus.
	

	1.49
	Garantija 
	Ne mažiau nei 36 mėnesiai
	



Instrumentų plovimo-dezinfekcijos mašinos ekonominio naudingumo kriterijai (prašome pasiūlyti):
	Vertinimo kriterijai
	Vertinimo tipas
	Lyginamasis svoris ekonominio naudingumo įvertinime

	Pirmas kriterijus: Kaina (P)
	
	X = 

	Antras kriterijus: Techniniai pranašumai (T)
	
	Q = 

	Pirmas parametras (T1)

	Statinis
(Taip/Ne)
	

	Antras parametras (T2)

	Statinis
(Taip/Ne)
	

	Trečias parametras (T3)

	Statinis
(Taip/Ne)
	

	Ketvirtas parametras (T4)

	Statinis
(Taip/Ne)
	

	Penktas parametras (T5) 
.
	Statinis
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2. Frakcionuoto vakuumo garo sterilizatoriai – 2 vnt
	Eil. Nr.
	Techninis parametras
	Reikalaujama techninio parametro reikšmė
	Pastabos/pasiūlymai

	2.1
	Paskirtis
	Garinis sterilizatorius skirtas vienalytės, tuščiavidurės ir akytos įkrovos sterilizacijai. 
	

	2.2 
	Išoriniai matmenys
	Plotis ne daugiau 1250 mm.
Aukštis ne daugiau 1980  mm.
Gylis ne daugiau 2400 mm.
	

	2.3
	Durys
	Su dviem vertikaliai slankiojančiomis automatinėmis durimis (skirtingose mašinos pusėse);
Mechaniniu būdu užfiksuojamos viso ciklo metu ir negali būti atidarytos, kol ciklas nebaigtas ir kameroje esantis slėgis bei temperatūra negrįžta į saugų lygį.
	

	2.4
	Sterilizatoriaus konstrukcija
	Pagamintas iš ne prastesnio nei AISI 304 arba lygiaverčio nerūdijančio plieno.
	

	2.5
	Kameros savybės
	

	2.5.1 
	Kameros talpa
	Ne mažiau 12 STV (sterilizacijos modulių  - 300x300x600mm) 
	

	2.5.2
	Sterilizavimo kamera įkraunama horizontaliai su išoriniu dangalu
	Įkraunama horizontaliai su išoriniu dangalu
Stačiakampė su pilnu apvalkalu pagamintu iš AISI 316 L nerūdijančio plieno arba lygiavertės medžiagos
	

	2.5.3
	Duryse įmontuotas daviklis, saugantis nuo durų užsidarymo esant kliūčiai
	Būtina.
	

	2.5.4
	Kameros durų tarpinė 
	Pagaminta iš silikono arba analogiškos medžiagos.
	

	2.5.5
	Durų tarpinė prie durų prispaudžiama suspausto oro pagalba 
	Būtina. 
	

	2.5.6
	Vertikalų durų judėjimą turi užtikrinti motorinė dantyto diržo (arba analogiška) sistema.
	Būtina.
	

	2.5.7
	Įkrovimo aukštis 
	850 mm ± 10 proc. 
	

	2.6 Sterilizatoriaus savybės
	

	2.6.1
	Sterilizatorius valdomas mikroprocesorine sistema su spalvotu ne mažiau kaip 7“ įstrižainės ekranu (HMI) pakrovimo ir iškrovimo pusėje;  
	Būtina.
	

	2.6.2
	Sterilizatoriuje turi būti įrengti manometrai pakrovimo pusėje stebėti garo slėgiui sterilizavimo kameroje, apvalkale ir garo tiekimo linijoje arba garo generatoriuje.
Iškrovimo pusėje turi būti įrengti manometrai sterilizavimo kameros ir apvalkalo slėgiui stebėti. 
	Būtina.
	

	2.6.3
	Sterilizatoriuje turi būti integruotas garo generatorius, pagamintas iš neprastesnės markės nei AISI 316L nerūdijančiojo plieno 
	Būtina.
	

	2.6.4 
	Garo generatorius turi turėti išorinę termoizoliaciją (ne mažiau 20 mm storio), užtikrinančią šilumos išsaugojimą ir saugų naudojimą.
	Būtina.
	

	2.6.5 
	Programos paleidimo blokavimas esant atidarytoms durims. 
	Būtina.
	

	2.6.6 
	Saugos priemonė neleidžianti atidaryti abiejų durų vienu metu 
	Būtina.
	

	2.6.7
	Avariniai išjungimo mygtukai įrengti abejose sterilizatoriaus pusėse
	Būtina.
	

	2.6.8
	Sterilizatoriuje ne mažiau kaip 2 gamintojo suprogramuotos testavimo programos: vakuumo nuotėkio testas, garo skvarbos testas
	Būtina.
	

	2.6.9. 
	Sterilizatoriuje yra ne mažiau kaip 5 gamintojo suprogramuotų sterilizavimo ciklų 134 °C ir 121 °C temperatūroms pagal EN 285 reikalavimus bei galimybė papildomai suprogramuoti nemažiau nei 5 papildomų ciklų.
	Būtina.
	

	2.6.10. 
	Garų generatoriuje turi būti įrengta vizualinė vandens lygio kontrolė
	Būtina.
	

	2.6.11
	Įrenginys privalo turėti automatinio paleidimo funkciją garo generatoriaus ir kameros įkaitinimui. 
	Būtina.
	

	2.6.12
	S1naudos 134 °C standartinio ciklo metu, esant pilnai metalinei apkrovai (15 kg/STV), pilnai metalu pakrautos kameros (pateikti gamintojo deklaraciją, techninius dokumentus arba lygiavertę informaciją)
	Dimineralizuoto vandens: ne daugiau 30 litrų
Elektros energijos: ne daugiau 30 kWh
Šalto vandens: ne daugiau 500 litrų
Ciklo trukmė ne ilgesnė nei 80 min. 
	

	2.6.13
	Integruota nepriklausoma registravimo sistema leidžia užtikrinti patikimą ciklų dokumentavimą be papildomų išorinių sprendimų
	Būtina.
	

	2.6.14
	Elektros maitinimas
	400 V, 50Hz
	

	2.6.15
	Triukšmo lygis 1 m. atstumu
	≤ 80 dB
	

	2.7
	Komplektacija 
	

	2.7.1
	Transportavimo vežimėliai
	Turi būti komplektuojamas su transportavimo vežimėliais.
1. Vežimėlių kiekis – ne mažiau nei 4 vnt, 
2. Vežimėlis turi būti pagamintas iš nerūdijančio plieno AISI 304 arba lygiavertės medžiagos,
3. Turi būti pritaikyti siūlomam sterilizatoriui.
	

	2.7.2
	Pakrovimo rėmai 
	Turi būti komplektuojamas su pakrovimo rėmais su dviem lentynomis, talpa 6 STU, Rėmų kiekis – ne mažiau nei 4 vnt. 
	

	2.8
	Atitikimas standartams
	Privalo atitikti medicinos prietaisų direktyvą 93/42/EEC arba MDR 2017/745, būtina pateikti įrodančius dokumentus. 
	

	2.9
	Garantija 
	Ne mažiau nei 36 mėnesiai
	



Frakcionuoto vakuumo garo sterilizatoriaus ekonominio naudingumo kriterijai (prašome pasiūlyti):
	Vertinimo kriterijai
	Vertinimo tipas
	Lyginamasis svoris ekonominio naudingumo įvertinime

	Pirmas kriterijus: Kaina (P)
	
	X = 

	Antras kriterijus: Techniniai pranašumai (T)
	
	Q = 

	Pirmas parametras (T1)

	Statinis
(Taip/Ne)
	

	Antras parametras (T2)

	Statinis
(Taip/Ne)
	

	Trečias parametras (T3) 

	Statinis
(Taip/Ne)
	

	Ketvirtas parametras (T4)

	Statinis
(Taip/Ne)
	

	Penktas parametras (T5)

	Statinis
(Taip/Ne)
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Reikalavimai įrangos instaliavimui, mokymas ir kt.

1. Įranga turi būti nauja, neatnaujinta (angl. refurbished), pagaminta ne anksčiau nei 12 mėn iki pristatymo dienos 
2. Siūlomos prekės privalo atitikti Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2017/745 (MDR) reikalavimus ir būti paženklintos CE atitikties ženklu.
3. Tiekėjas kartu su pristatoma preke privalo pateikti ES atitikties deklaracijos kopiją, patvirtinančią, kad siūloma prekė atitinka visus taikytinus teisės aktus ir standartus.
4. Tiekėjas privalo pristatyti įrenginį į instaliacijos vietą, jį pastatyti, prijungti prie visų reikalingų komunikacijų ir atlikti pilną bandomąjį paleidimą.
5. Ne vėliau nei per 2 savaites po sutarties pasirašymo, tiekėjas privalo pateikti reikalavimus įvadams/ išvadams: reikalavimus tiekiamo vandens įvadui (šalto, karšto, demineralizuoto vandens kokybei ir slėgiams), reikalavimus nuotekų prijungimui (aukščiai, diametrai, maksimalus debitų diapazonas), reikalavimus ventiliacijai (oro ištraukimo/išmetimo jungtys, debitai, slėgiai).
6. Tiekėjas privalo užtikrinti etapinį įrangos įdiegimą, užtikrinant nenutrūkstamą NVC sterilizacinės darbą: (t.y. bet kuriuo įrangos diegimo momentu turi būti veikianti bent viena (sena arba naujai įdiegta) plovimo-dezinfekavimo mašina ir bent viena (sena arba naujai įdiegta) sterilizavimo mašina.).
7. Nauja įranga turi būti sumontuota į esamos įrangos vietą. Pageidautina, kad nereikėtų jokių (jei neišvengiama – tai minimalių) papildomų statybos darbų, kad nebūtų sutrikdytas nepertraukiamas sterilizacinės darbas. Jeigu naujos įrangos matmenys yra mažesni/didesni už esamas angas (nišas, sienines angas, pertvaras) arba jei apdaila yra pažeidžiama įrengimo metu, Tiekėjas privalo atlikti visus reikalingus apdailos darbus, kad būtų užtikrintas paviršių vientisumas, lengvai valomas paviršius ir atitiktis higienos normų reikalavimams. Jokie plyšiai, ertmės ar nesandarios jungtys negali likti eksploatacinėje būsenoje.
8. Visais papildomais statybos/apdailos darbais (jei tokių prireiktų) turi pasirūpinti įrangos tiekėjas.
9. Įranga turi būti pristatyta ir įdiegta, atliktas jos testavimas bei apmokymas naudotis įdiegta įranga per 6 mėnesius nuo sutarties pasirašymo datos.
10. Įrangos montavimas sterilizacinėje (ir kiti darbai kurie trukdo sterilizacinės darbui) turi būti atliekamas tuo metu kai sterilizacinė nedirba – savaitgaliais ir/arba po sterilizacinės darbo valandų (Sterilizacinė dirba darbo dienomis nuo 7:00 iki 21:00) 
11. Instaliavus įrangą turi būti atliktas įrangos testavimas, validavimas, užpildyta dokumentacija.
12. Po įrangos instaliavimo turi būti atlikti sterilizacinės personalo (ne mažiau nei 10 darbuotojai) mokymai naudotis įdiegta įranga, bei įrangos  priežiūros bei gedimų diagnostikos bei šalinimo baziniai mokymai medicininės technikos priežiūros skyriaus darbuotojams (ne mažiau nei 3 darbuotojai). Mokymų trukmė – ne mažiau nei 2 dienos. 
13. Garantiniu laikotarpiu turi būti užtikrinta įrangos techninė priežiūra ir techninės būklės tikrinimas be papildomo mokesčio.
14. Tiekėjas turi turėti bent du gamintojo apmokytus serviso inžinierius (pateikti gamintojo apmokymo sertifikatus ar lygiaverčius dokumentus) atlikti siūlomos įrangos instaliavimo, validavimo, techninės priežiūros bei remonto darbus.

_______________________
